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c
ПРО НЕОБХІДНІСТЬ УДОСКОНАЛЕННЯ РІВНЯ 

МОВЛЕННЄВОЇ КУЛЬТУРИ ПРАЦІВНИКІВ 
НАЦІОНАЛЬНОЇ ПОЛІЦІЇ УКРАЇНИ 

Медведенко С.В. 
доктор філософії 

декан факультету підготовки фахівців для підрозділів 
превентивної діяльності 

Одеський державний університет внутрішніх справ 

Однією з особливостей діяльності працівників 
правоохоронних органів є те, що вона відбувається в постійному 
контакті з різними людьми: за віком, статтю, соціальним станом, 
рівнем освіти, особливостями характеру. Комунікативна 
культура працівників поліції, уміння правильно, ясно й чітко 
висловлювати свою думку створює сприятливі умови для 
налагодження зв’язків з різними категоріями населення, дозволяє 
послідовно й ефективно розв’язувати складні професійні 
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завдання психологічного та міжособистісного характеру. І 
зрозуміло, що є основною складовою іміджу та професійної 
культури працівника. 

У зв’язку із цим сьогодні приділяється особлива увага 
питанням підвищення ефективності й удосконалення 
професійної підготовки, формування у правоохоронців 
професійної культури та комунікативно-мовленнєвої культури 
зокрема. 

Актуальність теми мовної підготовки працівників 
Національної поліції України зумовлена необхідністю 
підвищення рівня комунікативної культури практичних 
працівників правоохоронних органів, а також курсантів і 
слухачів закладів вищої освіти МВС, формування в них умінь і 
навичок установлення конструктивних взаємин із різними 
категоріями громадян. 

Особливістю професійної діяльності співробітників 
правоохоронних органів є те, що в процесі служби 
затребуваними виявляються спеціальні знання з галузі 
спілкування, психології особистості та індивідуальних 
відмінностей, міжособистісного взаємодії тощо, а також 
засновані на них відповідні навички й уміння.  

Вивчення основних напрямів удосконалення зв'язків 
правоохоронних органів із громадськістю, головних 
комунікативних прийомів, якими можуть користуватися 
працівники поліції з метою підвищення ефективності 
професійного спілкування з різними категоріями громадян, є 
важливим завданням у підготовці кадрів для Національної 
поліції України. 

Аналіз основних бар'єрів у процесі спілкування, а також 
причин виникнення конфліктних ситуацій дозволить 
максимально уникнути гострих кутів при взаємодії з 
громадянами. Головне, що необхідно пам'ятати співробітнику 
правоохоронних органів: тільки від нього залежить правильний 
підбір стратегії поведінки і прийомів впливу на людей у 
конкретному акті спілкування. 
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Професійну мовленнєву культуру можна розглядати як 
важливий компонент загальної культури фахівця, що визначає 
здатність до ефективного спілкування в контексті професійної 
діяльності. Це комплекс знань, навичок, які стануть у нагоді під 
час ділового спілкування, та здатність правильно 
використовувати, реалізовувати їх у практичній діяльності з 
метою забезпечення ефективної професійної діяльності. 

Вивчення особливостей професійного спілкування 
правоохоронця – це складний і багатогранний процес, який слід 
опанувати теоретично і підкріплювати отримані знання в 
практичній діяльності. При цьому навіть добре знання теорії і 
практики не гарантує постійного успіху, оскільки будь-яка 
людина, також і працівник правоохоронних органів, не 
захищений від помилки. Разом з тим уміння подолати труднощі, 
переглянути свою точку зору, перебудуватися є показником 
особистісної зрілості і професіоналізму правоохоронця, 
відображає наявність розвинених комунікативних компетенцій. 
Володіння системою теоретичних і прикладних комунікативних 
знань, а також їхнє вміння реалізувати ці знання на практиці 
виступають одним із факторів оптимізації та підвищення 
ефективності професійної правоохоронної діяльності. За 
сучасних умов діяльності правоохоронних органів 
комунікативна компетентність фахівців дедалі більше набуває 
значення професійно важливої якості. 

У процесі своєї професійної діяльності працівникам 
правоохоронних органів доводиться спілкуватися з різними 
категоріями громадян, і досить часто процес спілкування 
ускладнюється різними факторами. Неможливо підготувати 
готові рекомендації та алгоритми поведінки в тій чи іншій 
ситуації, оскільки навіть теоретично складно розрахувати, з якою 
особистістю може зіткнутися працівник поліції, в якій ситуації 
він виявиться і з якого приводу може виникнути конфлікт, тим 
більше неможливо передбачити, як буде поводитися інша 
людина. Разом із тим, володіючи знаннями про закономірності 
комунікативної поведінки людини, можна підвищити 
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результативність спілкування, грамотно встановити 
психологічний контакт і визначити лінію своєї поведінки з тим 
чи іншим опонентом. І від того, як успішно буде складатися цей 
процес, залежить якість виконання завдань, покладених 
державою на правоохоронні органи. 
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